
DEL ESPAÑOL AL LATIN 

Divido el método en dos partes: la 1~' comprende especialmentE la lexiología 
o estudio de las palabras, la 2'.1 comprende especialmente la sintaxis, o estudio de 
las oraciones. 

LEXIOLOGIA. 

La lexiología estudia las palabras aisladas. En estas se puede considerar el 
wnido (Fonética), las formas generales, raíces, prefijo3, sufijos junto con su repre­
.'lentación (Morfología General y Ortografía); las formas especiales (Morfología espe­
cial o Analogía); la cantidad (Prosodia)-Est!J.s materias, excepto la Fonética, irán 
simultaneadaE, porque la morfología es el fundamento de la prosodia y de la orto· 
grafía, y acom pafladas de ejercicios prácticos. 

FO~ÉTICA 

Abectdariocorrimte !Jtino.-a, b, e, d, e. f, g, h, i, 1, m, n, o, p, q. r, s, t, v, x. 
La k sólo se usaba en la época clásica en Kalenli:<; z, y, eh, th, ph, rh, sólo 

en pocas palabras de origen griego. --La i hada .¡, V<le~tl e i ) y de consonante e como 
y): la v de vochl (u) y de consonante (v). Ahora i vocal se representa por i; i con­
sonante, por j; u vocal por u; u consonan te por v. 

Su pronunciación. 1? ¿Cómo se pronunciaba el latín cuando era lengua viva? 
a) es cierto que cambió la pronunciación con el tiempo, según testimonios de los 
gramáticos· b) Ee cierto que fué diversa en los diversos países que hablaron latín, 
como lo prneban las diversas fonéticas de las lenguas neolatinas. 2? ¿Cómo se pro­
nuncia hoy el latín? Cada nación a su modo: los de habla espafl0la pronunciamos 
las letras latinas generalmente como las respectivas espaflolas. 

Excepciones: 
j como y 

eh como q 
th como t 
ph como f 
rh como r 

ti seguirla de vocal, como ci 
pero sti, xti, , , . , . , ti 

Qu. Sólo dejamos de pronunciar la u. cuando va ¡;eguida de i ( qui;; como kis, 
quid como kid) y en la enclítica que, en queo y queunt; en los demás casos la pro­
nunciamos (qua ti o, suena cuacio; queror, cueror. 

Ae y oe diptongos suenan como e. 
El am¡fo. N o hay palabras agudas; l uegn todas las bisí!fllJ<lí:' ~on llanas; las 

polisílabas son llanas o esdrújub.s. Si l:t penúltima es bre\'e, hacemos la palnbra 
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eHhújnla; si la penúltima es l:ll'ga, hacemüsla palabra llana. Por coneiguiente l:l 
pronunciación de las poli8Ílabas es el mejor medio de <t¡mmdPr su C'lntidad, su pro· 
.eodia. 

Reg/,7. En general la palabra latina lleva el acento Bobre la misma sílaba de la 
palabra derivada española, toxcepto cuando la arwlogía aconseja otra cosa. Ej. rníz 
Juego radí\oem; cón:oul, luego cónsulem. Por analogía, es decir, por uniformidad dt· 
cimas amálnunos, a un que en latín amábat, amab;'¡mus. 

MOHFOLOGÍA (0 ANALOGÍA) 

El Vabo 

Didáctic"<J. Empezamos por el verbo. porque es m~is fácil que nombres y pro· 
nombres. porqur, es la única palabra esencial en la oraciófi y porque las ventnjas de 
nuestro método "por el español al latín'' se palpan en las formas verbales de la con­
jugación latina conservadas en la española. 

CO~JUG.\CIÓ~ E!il LATÍ:-<: 

Cuatro 

1 ·~ Intinit. en á re 
~;.t 

" 
é re 

3': ,, re 
4~ 

" 
e re 

1~ 

3? 

Tres 

Infinit. en 

'' 
" 

(¡ r 
é r 
í l' 

La 4~ se ha perdido en español: unos verbos han pasado a la 2'.\ así: yéndere 
vender, légere leer, rádere raer, ródere roer; otros a la 3r\ así: pétere pedir, fíngere 
heñir y fingir, júngere uncir. 

Hay en á re unos 1,000 verbos; en é re un•Js 130; en í re uno lOO; en e re 
unos 300. 

EXPO~ENTES PERSONALES ESPAÑOLES 

Activa 

(Las personas en Jos verbos eepaño· 
terminan así:) 

Sigular Plural 

1 ~~ Yo 1'.' :Nos m os 
2~ Tú S 3~ Vos is 
3~ El 3a Ellos n 

Pasiva 

Por perífrasis, con ser y participio 
pasivo. 

EXPONENTES PERSONALES LATINOR 

Activa. 

(Las personas en los verbos latit:os 
terminan a!:lÍ: 

Singular Plural 

1 '~ Ego m Fl Nos mus 
2'~ Tu S 2¡~ Vos tis 
3~ Ille t ·"la 

,). Illi nt 

Pasiva 

Para los tiempos no pasados: 

Singular Plural 

1 ~ Ego r 1 ~ N os mur 
2~ Tu IS 3f.' Vos mini 
3'.' Ille tur 3'~ Illi ntur 
Para los tiompos pasados: 
Por perífrasis, con el verbo sum y el 

participio pasado pasivo. 
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1 '.' En muc~llo~ ti••:npos ~n n·duce :: c'\le'tituir ln~ "X ponente;; ~wr~onales e"paíio­
le~ P''r lo" htino~. El '''tniliant•~ •¡u.~dar:'t grnnclernt:nt" (:qn¡¡¡lacirlo y :minwdo al ver 
qn.~ c·nn :lt>t"ü!lrt('!' ,.,;,¡ < oloc(: pan Í•:u in:' dP lo~ PXpoliPllt"" .•a he fqrmar por sí mismo 
mnchu,.; til'lnpnl'. :''.' P"ra ese !in escojo ctwtrn VPrh'Js igll:lh-l en In radical en latín y 
•:11 ''"J"l fío!: 

a m {¡ re 
dPlJ é re 

.~..fin re 
Y•~nd f' re 

u' 11 n r 
¡J,.t¡ " r 

,¡,~fin 1 r 
vend t r 

En esto:o c:1h•· c()mparación: con >'Ólo camtJ:o <le ex¡,o::r>nh'<' puede en mucho~ 
tiempo~ pa~nr~n del f'"Jlafwl al latín. En docére qtw no tit·rH' derivado, !?lt lllonére 
que e~ mufíir. en ¡,:~"r" leer, Pll n udín~ oír, que ¡\0\lf:ll generalmenie lo~ AA., no 
cabe estudio co1np:nntivo. 3(! Todos los AA. h01cen !?studiar primero una conjuga­
ción en tod(\~ Hl:' tienlt>O:', y luego luí' cJ,·Il:Ú~, primer,¡ h Y<~i: activa y dto:o:pué:- lapa· 
i'ÍVa. Xue~trn ruéto io eomnnrativo e-rndia h~ cuatro CU'ljng:wionc~,, !"imultúnea· 
mente por tietupo:' y f:ll amha.-' voee" a 1:1 vez; a~í ve 01 !?~tndi:wt'' la ~enH'janza y las 
diferencia;;: entre laH cuatro. entre };¡ acti\·a y la pa~i\·a. '1-'.' Xll"~tro lllÉ-t<,do ''Dd es­
paiiol al latín" PXÍ¡.¡;<: poner los tienwo,; n<¡>:1iíole~ ante., qtH Jq~ l:tt.ino" y con~i•te f·ll 

formar de :•qnelln" (:sto". 5~ El nrofe"nr no hará apr•.'llder n:uln nl ~lumno ~111 c1n•· 
antes le AIHeile urfttÍC<lllWitl<• R<·~ún estas Í;¡,]icaciones el mo ln de eotudiar; lea el pro­
fesor ]a., forma" n:rlnJ,,., ¡nr.t que el alumno no teng't dificultad en dar la debida 
acPntu:H:iún que es !?l único tropiezo que ofrecen los cuadros de la:o palabra~; qne el 
alnlllJHl eclmpretllh el nweanismo de la conjugaeión con~i~tente en nnir los exponente::: 
a l:1 r:1·Íi1·al; ya ver:'L entonces eon qué gu~to estudia al creerRe inventor. 

PRES~:NTF. DF. IN IJIUATI\'0 DE AC:T!\'A 

E~pañol 

:nn o a fl a á mnR á i~ :1 n 
rleb () e S e é !nO~ é 1S e n 

de ti n o e fl e m os / 
l>l " n 

\'1'!1 <l o e R ~~ é 
!ll ''" 

? lA e n 

Latín 

a m o a S a t á JDUR á tis a nt 
rlrh e o e S e t é mus é tis e nt 

ddin i o i R i t mus tis u nt 
vend o " t lllUFl tis u nt 

PRESE;o;'fE m; INDICATIVO DE PASIVA (Soy amarlo, eres amado, etc.) 

Didáctiea.-~nbida la activa, ~epa el estudiante que apreJtcler la paRiva ¡;,e re­
duce a reemplazar lo~ exponente¡;; esp:tfíoles rle activa por lo~ de pasiva. (Rrlea los 
de activa y lo" de pa~iva). 

a m o r á ris á tur á mur á 1111111 ú ntur 
deb e o r é ns é tur é mur é mi ni é ntur 

d!?fin o r í ris i tur í mur ' l illllll i ú ntur 
VPil<l () r e ris tnr i mur mini {1 ntur 
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PRhSE:'\'l'E DE SUBJUNTIVO JlE ACTI\'A 

Español 

a m e e 8 e e m os é IS e n 
deb a a S a 3 m os á 18 a n 

de fin a a 8 a a IDOS á is a ll 

vend a a H ll 11. m os á IS a n 

Latín 

a m e m e S e t é mus é tis e nt 
deb e a m e a S e a t e ú mus e á tis e a nt 

de fin 1 a m i a S i a t á mus á tis a nt 
vend a m a s a t á mus á tií' a nt 

Didáctica. -Observe el estudiante que la vocal carac:terÍHtica del suhjunti vo, 
es la misma en el verbo castellano que en su correspondiente latino, y que se com~er­
va en todas las persom,s; e en ame amem, a en venda vendam, etc. 

PHESENTE DE SUBJUNTIVO DE PASIVA (Sea amado, vendido.) 

Latín 

Didáctica.-Sólo se diferencia del activo en los exponentes: hágase pues que 
el alumno repita la activa e inmediatamente, reemplazando los exponentes· activo~ por 
por los pasivos, forme la pasiva. 

lHn e r é ris é tur é mur é lllll11 é ntur 
deb e a r e á ris e á tur e á mur e á lllHll e á ntur 

de fin a r á ns á tur á mur ' a ltlii)J á ntur 
vend a r á ris á tur á mur á mlm á ntur 

FUTURO IMPERFECTO DE 31
.L y 41.t 

Didáctica.-Es igual al presente de subjuntivo con sólo cambiar a en e det"de 
la ~~ persona. 

Activa (definiré, venderé,) 

defin 1 a m 
vend a m 

e s 
e s 

e t 
e t 

é mus 
é mus 

é tis i e nt 
é tis e nt 

Pasiva (Seré definido, vendido.) 

defin 1 a r 
vend a r 

é ns 
é TIS 

é tur 
é tur 

é mur 
é mur 

é mini 
é mini 

e ntur 
.€ ntur 

Didáctica.-Como se ve, la pasiva se forma con sólo cambiar los exponente5 
de activa. 

~T'r. IMPJ<:HF 1m Ia. Y ITa. (Amaré, dehHé) 

Didáctica. -El exrHmente de futuro e~; bi, que en Ego se hace /•o y en I!li, bu. 
Para formarle no hay f'Íno f'URtituir el expommte del infinitivo re por bo, bi, ele. 



43 

Activa 

;\ Jll (t bo (l bi R á hi t á bi lllllS a bi tis á bu nt 
,jt')¡ (. bo é bi e é hi t é bi llJUS e bi tis é bu nt 

Pasiva 

Di.l(tctica. -~e forma cambiando exponn1 tt>s act i \'O>"l por paú vos: en 7it, bt' 
;;:e h:H·e br. 

<llll á b<l )' á bf~ ns á hi tur á bi mur a bí Jrllnl a bú ntnr 
._¡,.1¡ é ho r é be ris é bi tur é bi mur e hí mini e hú ntur 

N<JTA-En vez dt~ be ris, a V8CPR se usa be re. 

PimTJ~RITO Il\1 PICHFECTO DF~ INDICATIVO 

Didácti<;a.-Ei exponente Pll español y en latín es ba: en la 2.a y 3.a, en espa­
ño¡ se ha perdido la b, re~ultando tan sólo como exponente a; la í pertenece al tema. 

E~ pañol 

:un a ha a b:J R a ha á ha m os a ba 18 a ha ll 
.¡.,1¡ a á, " i a í a 11108 í a IS a n 

detin a í a S í a í a m os í a is í a n 
vend a í a S í a í a m os a iR í a n 

Latín (Activa) 

ll!ll (¡, ba m á ha R á ba t a bá mus a bá tis á ha nt 
,¡.,.]¡ é ha m é ba S é ba t e bá mus e bá tis é ha nt 

ti efi n é ba m é ha S é ha t i e bá mus e há tis é ba nt 
Vf'nd é ha m é ba S é ha. e bá mus e há tis é ba nt 

Latín (PaRiva) Era a m a do e te. 

illll ú ha r a bá riS a bá tur a há mur a bá llllfll a bá ntur 
deb é ba r e há ris e bá tu r e bá mur e bá mini e bá ntur 

dt"fin é ha r i e bá ris e bá tur e bá mur e bá mini e bá ntur 
vend é ba r e bá l'IS e bá tur e bá mur e bá lllllll e bá ntur 

Didáctica.-Advierta el alumno que la única diferencia ent1e la activa y la 
paeiva son los exponentet:; haga pues el profeFor que el alumno repita los f'xponen­
tes de activa y de pasiva y después de la aetivaforme la pasiva. 

NoTA.-En vez de bá ris, a veces se usa bá re. 

PRRTERITO IMPERFECTO DE SUBJUNTIVO 

Didáctica.-~_;~te tiRmpo no se ha conservado en eApañol: el español proviene 
de los pluscuamperfectos como luego veremos; no se puede pues emplear el procedi­
mient•J "del es pafio! al latín". Pero es de faeilísima formación: a fiádase al infinitivo 
de presente m y se tendrá el imperfecto de subjuntivo: 

así de 
de 

am á re 
deb é re 

am á re m 
deb é re m 
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de 
de 

ddin re 
y[nd e re 

de fin re m 
yfnd e re 111 

El exponente pues de imperfecto de subjuntivo es rt 

AC'I'lYO (Amara, amase, etc.) 

a m á re lll ' re {l n~ a l'l~ ru us a ré titJ ú n· nt a " dfdJ é re m é re S é f(; e ré mus e ré til' (. n; nt 
di fin í re m Í w S re i ré mus i ré ti,.; r¡, nt 
vénd f~ re m e re S e re e ré m uf' e ré ti~ e n; 11 t 

PASIVO e Fuera O fLte;;(; atna(lo) 

' fé a ré ris ré tur rt; mur n~ llJ i 11 i r( ntur ~tnJ a r a a a ll 

deh é re r e ré l'll< e ré tur P, re· mur e ré lllllll f' ré ntur 
de fin re r rCo ri~ ré tur 1 ré !Yllll' i ré lll i ll i r{, ntur 
vénd e re r f' ré ris e ré tur e r(· 111\H e ré mini e ré ntur 

TIEMPOS PARADOS 

Didúctica.-En esto::; tiemno,; el método comparativo ayud:1 m(ls a la com­
prenoión que a la memoria. Para ébta 10irve más el procedimifmto de aprender ]oF ex­
ponentes temporales. (con los per~<ona}p¡,;) que son iguale¡; fon todat-< la;;: cuatro con­
jugacionr;;;; y ann en loR verbos irregnlare~. 

Perf. indica t. 
Perf. subjunt. 
Plusc. indica t. 
Plusc. subjunt. 
Fut. perf. in d. 

Fu t. f per1. subj. 

ExPONENTES TFMJ'ORAU:S ( ('011 ]u~ per~Oil:lie~) 

i tl ti i ruu>' i 14 ti;.; 
e ri m e 1'1 ¡,; e n t é n Illll S {; n ti,.; 
e ra 111 {" ra S f1 ra t e rá mm; e rft ti s 

t<se m s¡;::e S í sse t i ssé mus i ssé ti;; 
e ro e ri S e ri t é ri lll \1 S é n tiR 

Los grn múticos más reputados no le admiten. 

e ru nt 
e ri nt 
P ra nt 

RHe nt 
e ri n t 

Didádica. -1 '-! S a bid os estos t'X ponentes te m porn lP~, todo se red u ce ,, un irl<•S al 
JHt>térito. 2a. E~ importantÍ:limo hac.~r notar al alUIIIII<J, que en ]m; tiempos p:wadn;;; 
de todas la¡; Cülljugaciones, los exponentes tempora]eR e COl! ]m; persona]ef') SOn i¡;ua­
J PI': la diferencia e~tá en e 1 tema y la vocal i o e: Y éaH·: 

l'HE'Ü;InTo I'EIU'ECTO D~: TNDil'ATlVO. (:\m(, debÍ, ddÍiiÍ, vendí) 

a m á V í ~ ti mus í S tis é ru nt o e n· 
deb u í S ti m u~ S tis é ru nt o é re 

de fin V í ¡.; .. ti mus S tis é !'U lit o é n~ 

vend d í S ti mus f' ti~ é ru nt o {' rt-

En p] lntín clú~icu había dos formas de ¡H>rfecto: una alargada y otra Pincopa· 
da; en la forma alargada pondré Antre paréntisis laR lt-traf' que PP Hnpriruían en la 
forn1a oinc(lp:da. En Pl latÍ11 vulgar había otra for!lla aún m(t~ ahn·viada: dP esu, 

procPd<~ la forma u:p;liH·h. \T(n~P: 



Fo?'ma dásira 
amav1 
ama (vi) sti 
<Hllavit 
<lllW (vi) mu;;: 
ama (vi) Etis 
ama (ve) rnnt 

<l efi ni yj 
definí (vi) flti 
defiuivit 
definí (vi) mus 
llf'fini (vi) stis 
definí (ve) runt 
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Forma vulg.1r 
ama (v) i 
amasti 
amau (i) t 
amamns 
:nnal'tÍ.3 
amarunt 

<lefinii 
definisti 
definiu (i) t 
definimus 
definistis 
definí (v) ernnt 

Forma deriz,ada esjañofa 
amé 
amast" 
amú 
am;:;mo:' 
amasteis 
amaron 

definí 
rlefiniE'tf' 
definió 
definimos 
definisteis 
definiHon 

Al prd8rito de la 3fl. se a~imiló en e~pafiol el de lrr 2a. y d de la 4a. 

PRE'l'~:RJTO PEHF~:CTO IlE flUDJUN'riVO. (Haya flmado, definido etc.) 

ama V en m eri S eri t éri mus éri tis eri nt 
deb u eri m eri S eri t éri mus éri tis eri nt 

defin IV en m eri 8 en t éri nlllt' éri tis en nt 
vend id en m eri S en t éri m u,: éri tis eri nt 

PLllSlTA~IPERFECTO DK INDICATIVO. (Había amado, debido etc) 

ama V era m era S era t er[t mus erá tis era nt 
deh u era m era ¡.; era t erá mus erá tis era nt 

•lefi n IV era 1ll era ¡.; Pra t erá mUH erá tis era nt 
VPIHJ id era m era íó e m t erá mus erá tis era nt 

Did[u:tica.-Ej.crcitP el profesor al Hlil:nnr, Pn let-r la~ f,)l'ma:-: acostumbrándole 
a m:ir las letras separadaf' qut> e"' lo Úllico difíciL 

PLl-~CTAJ\II'EkFECTO DE RCB.Jl;.'\'l'I\'0 (Hubiera o hubiese amado, etc, 

Íl-'1-ie 
, 

is~é i~~é tis í~se nt a m av ID 1s~e "' r~se mus 
df'h 11 í~se ll1 ]~~p íi ísse is~f, mus i~sé tiB Í~se llt 

ddin ÍFR€ 
, 

L~se i~sé ÍSf'é tis í~se nt IV lll 1 ~~ ~ t-' H mus 
vend id í"se m L~¡.c.r " ís><e iR sé mus issé tis ísse nt 

r:-;FIXJTIVo DK PilETÉinTo (Haber amado, debido, etc.) 

E~ el mif'mn plu~euamperfecto de subjuntivo, suprimida la m de Ego: así 
ama vi~"e, -dehui~H·. _,¡,~fi ni vif'Re, --vend idist'e. 

DERIVA.IJIIS ESPAXOL!<:S DJ<: U;S PLU~CCAi\IPEHFECTO" LA'rJNOS 

Del indicativo latino I'ÍIICO)lado eale la formara, y del subjuntivo latino F111· 

copado f'ale la forma se, ambas del imperfecto subjuntivo espaiiol. Véaf'e: 

ama (ve) ram amara ama (vi) ssern amase 
ama (ve) ras amaraR ama (vi) Sí'eR ama~e::; 

etc. Hl'. et<:. t>lC'. 



46 REVISTA DE LA UNIVERSIDAD CATÓLICA 

defini (v) eram 
definí ( v) eras 

ect. 

definiera 
defininas 

etc. 

definí (v) iRsem 
definí (V) Í!-FeR 

etc. 

definieEe 
definiese,.; 

etc. 

NoTA.-El derivarF<e laH formas ra y se de los pluscuamperfpctos latinos Pxpli 
ca el hecho de qufl a VPCf'f' en \m.; AA. clásicos tengan valor de pluscuamperfectos. 

FDTURO PEHFECTO DE INDICATIVO (Habré amado, debido, etc. 

a m av ero PrÍ S en t éri mus éri tis en ut 
deb u ero en S en t éri mus éri ti" en nt 

de fin iv ero eri S en t éri mus éri tis en nt 
vend id ero eri S en t éri mus éri tis en nt 

DERIVADO ESPAÑOL 

De este tiempo en su forma sincopada se deriva la forma española re. Vé~se: 

ama e ve) ro amare 
ama (ve) ris amares 

etc. etc. 

NoTA: Antic. amaro, definiero. 

definí (v) ero 
definí (v) eris 

etc. 

definiere 
definieres 

etc. 

BIPERA'rrvo DE PRESENTJ<: (ama, amad, vende, vended etc.) 

A~tiva 

Didáctica-Modo fácil de formarle: para Tu quitar el exponente n del infini~ 
tivo; para Vos remplazar re por te. Véase: 

Tu amá (re) 
Vos amá te 

debé (re) 
debé te 

definí (re) 
definí te 

Pasivo 

vénde (re) 
véndi te 

Didáctica. -La forma Tu es el mitmw infinitivo latino de presente; para la for· 
ma Vos se sustituye te por mini. Veáse: 

Tu amá re Vos amá mini 
Tu debé re Vos debé mini 
Tu definí re Vos definí mm1 
Tu vénde re Vos vendí mini 

IMPERATIVO DE FUTURO (Poco uE1ado) 

Activo 

Tu, Ille amá to Vos ama tote Illi ama nto 
Tu, Ille debé to Vos debe tote Illi debé nto 
Tu, Ille definí to Vos defini tote Illi defini ú nto 
Tu, Ille véndi to Vos ven di tote Illi vend ú nto 
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Pasiva 

Tu, Ille amá tor Vos amá mini Illi am á ntor 
Tu, lile debé tor Vos debé mini Illi deb é ntor 
Tu, lile definí tor Vos definí mini Illi defin i ú ntor 
Tu, Ille véndi tor Vos vendí mini Illi vend ú ntor 

Cl!AnRo G~~NERAL DE LOS E:X:PO:-IENTES TEMPORALES Y PERSONALES LATINOS 

Activa 

Pres. iud. 

En á re o a 8 a t 
, 
a mus á tis a nt 

En é re e o e s e t é mus é ti8 e nt 
En í re o i 8 i t í mus í tis u nt 
En e re () i S i t i m U!' i tis u nt 

Pres. subj. 

En (t, re e m e S e t é mus é tis e nt 
En é re e a m e a S e a t e á mus e á tis e a nt 
En re a m i a 8 a t á mus á tis i a nt 
En e re a m a S a t á mus á tis a nt 

Fu t. imp. 

En i re a m e S e t é mus é tis e nt 
En é re a m e S e t é mus 

, 
tis nt e e 

En {t re á bo 
, 

bi 8 
, 

bi a a t ú hi mus / a hi tis á bu nt 
En é re é bo é bi S é bi t 6 bi mus é hi t.is é bu nt 

Imp. ind. 

En [t re á ba m á ba S á ha t a bá mus a bá tis á ha nt 
En é re é ha m é ha S é La t e bá mus e bá tis é ba nt 
En í re é ha m é ha S é ha t e ha mus i e bá tis é ha nt 
En e re 

, 
ha e m é ha " é ba t e bá mus e bá tis é ba nt 

Imp. subj. 

En :l re á re m ft re S á re t a ré mm; a ré tis á re nt 
En é re é re m é re H é re t e ré mus e ré tis é re nt 
En 1 re re lll re S í re t ré mus ré tis í re nt 
En e re e re m e re S e re t e ré mus e ré tÍB e re llt 

Infini t. de pte. á re é re í re e re 

Pret. perf. ind. 
i í S ti t InUB í R tis é ru nt (1 (: re 

Pret. perf. Rubj. 
e ri m e fl S e ri t é n mus é 1'1 tis e 1'1 nt 
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Fut Perf. 

e ro e n " e l'l é n lH\lB é n tis e ri nt 

Pluec. perf. inrl, 

e ra m e ra S ,, L\ t e rá l1l \18 e l :, ti,, e ra l1t 

Plnec. perf. subj. 

í sse m í sse R .;;;~ e ~~é llHB ~~é ti,-; F.fW nt 

Intinít. de pret. 

í sse s;;:e ~ .. ;;:e ~,,e 

Pa~iva 

Prt>s. in d. 

En / re o A ris á tur ú mur / 
lil llll lltlll a r a a 

:11~n é l't~ ro 1) r é ri:-:; é tur é mur e mini ,. ¡¡(\][ 

En re i 1) r l'IS í tur í mur í lllllll ú 1 j \ nr 
En e re o r e n" i tur i mur í llll fll ú utur 

l're~. subj. 

En [t re e r é ns é tur é mur é mini é ntur 
En e re e a r e á ris e á tur e á mur e (t Jnlnl e á ntur 
En í re i a á ns á tnr / mur i / mini (t ntur r a a 
En e re a r á ris (t tur á mur (t mini ú ntnr 

Fut. imp. 

En re á r é ns é tur é mur / e miill é ntur 
En e re a r é l'IS é tur é mur é ll11Ill é ntur 

En / re á bo r á be ris á bi tur á bi mur a hí lllllll a bú ntur a 
En é re é bo r é be ris é bi tur é hi mur e bí mini e bú ntur 

Imp. ind. 

En á re á ha r e bá ris a bá tur a bá mur a bá mini a bá ntur 
é re é bar e bá ris e bá tur e bá mur e bá mini e bá ntur 
í re é bar i e bá ris e bá tur i e bá mur i e bá mm1 ie bá ntur 
e re e ha r e há ris e há tur e bá mur e bá IYllni e bá ntur 

Imp. subj. 

En á re (t re r a ré rís a ré tur a ré mur a ré mini a ré ntur 
é re é re r e ré ris e ré tur e ré mur e ré mm¡ e ré ntur 
í re í re r i ré ns i ré tur i ré mur i ré illlni ré rítur 
e re e re r e ré ris e ré tur e ré mur e ré mi m e ré ntur 



ImJJer. prP/3, 
Eñ á re 

é re 
re 

e re 

Imper. prf~H. 

E u á re 
é re 
i re 
e re 

a á te 
e " te 
i í te 
e i te 

ú re ,;, mini 
é re é mini 
í re mini 
e re 

, 
mini 1 

_\CTIVA 

PASIVA 

Imper. fut. 
:í to 
é to 
í to 
í to 

Tmper. fut. 
(\ tor 
é tor 
í tor 
i tor 

a 
e 
i 

á 
é 
í 
é 

tót6 
tóte 
tóte 
tóte 

lTlllll 

mini 
mini 
mini 

MODO FÁCIL DE ANALIZAR O CONOCER LAS FORMAS VERBALES 
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á nto 
' nto e 

iú nto 
ú nto 

á ntor 
é ntor 

iú ntor 
ú ntor 

Coloque el estudiante ante su vista el cuadro general de los exponentes acabado de co· 
piar: ron él a la vista.-lo. Fíjese en el final de la palabra y vea en qué letras termina: 
ellaR son el expommte de la persona y de la voz. 2o. Luego fíjese en las letras ante­
riores y vea si hay algún exponente temporal de doR o más letras, por ej, ba, bi, n·, 
eri. era, j¡;:~e: sí hay esas letras e~ fácil conocer el tiempo. 3o. Si no hay e!'as letras 
~5eri1 o pn'téríto, o presente, o fntnro de la tercera o cuarta. Ejemplo: Audiunt: termi· 
na en nt, hH'go es 3a. pi. a.:tiva. No hay ba, bi, re; luego no es imperf. ni fut, de la. 
o 2a. No hay erí, era, isse; luego no es plusc., ni pret. perf. subj., ni fut. perf. Pre­
térito perf. no puede ser, porque antes de unt debería haber r. ¿Será fu t. de 3a. o 4a.? 
No, porque a nt precedería e. ¿Será presente subj.? No, porque la vocal riel subj. es 
a, e. Luego es presente indic. Vocal de la la, conjug. es a; luego no es de la la. Vo­
cal de la 2a. es e; luego no es de la 2a. Es o de 3a. o de 4a. Precede a la u una i; 
luego no es de la 4a .. sino de la 3a. 

A nalícmse /({s siguientes .formas 7Jerbales:- (Entre paréntisis van las indicaciones 
indif'pensables para t1aducir a la vez).-Ab (desde) hora tertia bíbehátur, (beber) 
ludebátur (jugar), vomebátur, (vomitar ).-Ignorábimus. --Deus non irrídétur (reir­
se).-Quando caput (caber-a) dolet, cétem (loR demáR) mP-mbra dolP-nt.-Credat 
judaeu;, A¡wlla. \"úint·rnnt nn1nes (todr~~.). últirna 1weat (matar).-Gutta ca\·at l{t­
pidern (piedra). -Si vi,.. ( ~i quieres) amúri. ama. -Primum víverr, dt'in ( del'puf¡.o) 
philol'ophúri.-Yf•ni. ridi, viei.-Snb umbra (la sombra) pug11(d)imus. -Oiligr~s 
(amar) prúximum tu u m sicut (como) te ipsum (mismo).-Negat quis (alguien). nPgo. 
-Sanctificétur nouH·n tunm, advéniat regnum tuum. -Audíte (oír).--Réddite (de· 
volver)- Ave, Cae~ar, morituri (los que van a morir) te salútant.-Cáveant (cuidar) 
cónsules.-Oráte, fratre8 (hermanos) -Multos (muchos) numeróbis amícoe.-Si 
qui¡;: (alguien) díxerit. --Si non PITÍtsset, fécerat (hacer) illa minus.-Et nunc (ahora) 
reges intellígite (entender); erudímini (aprender) qui (los que) judicátis terram. -­
l:'l'ÍmnR (Pn~wr) et hnnc \Y esta) veniam petimú>"gue rlamúsqne vicís!"im (quP, y; 
vido~<im. a la vez)-Honóra médicum.-Viduas (viuda!") honóra.-Sínite (dtjar) 
púrvnlos wníre ad me. -Audáces fortúna juvr1t. (ayurlar), timidó•que repellit.. 

Flúctuat nee (ni) rnérgitnr (hundir).-Verha vulant, Pcripta manent (qu"dar) 

PASADOS D~j PASIVA 

Didáctica.-Se ponen aquí para completar el verbo, pero pueden dejarse para 
después de laH df'clinaciones. Se forman como la pasiva e!"pañola, con el pnrticipiu 
pasivo y el auxiliar ~um Ser. 
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~:ssE: i"ER, ESTAR, EXISTIR 

Didáctica.-1~ Apesar de las irregularidades que tiene, como en todos lol-' idio· 
mas el respectivo auxiliar, es muy fácil, sabido el español y sabidos ya los exponen­
tes de pasados latinos que salen del auxiliar Su m: sólo ofrece anomalías el prt>í't>nte 
de indicativo. 2l~ Tiene dos raíces: esse y fu; en esp3ñol tres: ef', fu y f'ed. 3'!- Pon­
·dré entre paréntesis las letras perdida~. no para que el alumno las pronuncie :-ino 
para que comprenda las formas. 

Infin. pres. Ser, eí't:tr. existir: E~~e. 
Inf. pn,ter. Haber sido, estado: Fu Íí'se. 

Pre!'. ind. (soy, est0y. exi8to) 
(e) 8\1 m e (i) S es (i) t (e) su 

Pre~. eub. ('lea, esté, exiqa) 
(e) ~] m (e) Fl ¡.; (e) r,;i t (e) :-;Í 

lmp iud. 
era lll era S. (:'ffl e1á 

Imp. subj (fueoe, exiRtie~e, de.) 
es se m es se 8 <:'8~(-l es sé 

Fu t. imp. (seré, existir~, etc.) 
ero en S en éri 

Pret. perf, .ind. ( fní, estuve) 
fu 1 í !'ti 

Pret. perf. su h. (baya s.ido) 
fu eri m t:'fl 8 en é ~· ~ 

PI use. in d. (había sido) 
fu era m era S era t er{t 

Pl LIS C. l:ill b. (hubiera ~ido) 
fu í~se m í~se S ís~e Íf'SÉ-

Fu t. perf. (hubiere ><id~) 
fu ero Hl S en t éri 

mus 

mus 

m u:-< 

m u~ 

m u~ 

m u~ 

wu:; 

mus 

mus 

mus 

Imperativo. Tu er; o l:'i'lo; lile e¡;to; Y os este o eí'tntl:'; 
I11fin. fu t. Fore o futurum, a m, lllll, o", a!', a !:'~~e. 

In fin. fu t. 2? Futurum, am, u m, o~. as, a fnisee. 
Partí c. fu t. Futuru~, a, UITI, 1, ne, a. 

es (i) tis (e) 8tl nt 

(i) :--Í ti:-< ( ~·) !'l nt 

er[t tis era nt 

eSSf tit< !.'i'~P nt 

éri ti~ Hi nt 

L' ti:-< érll nt 

fri ti>i eri nt 

erá tis t:'l':\ nt 

issf ti~ í~~(· nt 

hi ti¡;¡ eri nt 

Illi ~unto. 



a m ád 
deb íd 

de fin íd 
vend íd 

am át 
déb it 

defin ít 
v!Índ i t 

DEL ESPA:\OL AL LATÍ~ [)1 

PA!!ADOS DE PASIVA DE LAS CUATRO CON.JCGACIONJ!:5 

() ,a,o 
' () ,a~o 
' o ,a,o 

o ,a, o , 

us,a, u m, 
Ui'l,a,nm, 
us,a, u m, 
UR,a,lliD, 

Singular 

( Fuí o he ~ido) 

Perf. indic. 
8Um o fuí 

ps o fní~ti 
Pst o fuit 

(Haya !'ido) 

Ped. Rub. 
sun o fúerirn 

¡;¡¡; o fúeris 
Rit o fút>rit 

(Había sido) 

PI use. in d. 
eram o fúeram 
eras o fúeras 
erat o fúerat 

(Hubiera o hubiese l"ido) 

Plus. sub. 
efsem 
es ses 
et<set 

Fu t. p. 
ero 

f'rJS 

f'l'Í t 

o fníssem 
o fuÍ!'¡;e:< 
o fu ís~et 

(Habré sido) 

in d. 
o fúero 
o fúeri~ 
o fúerit 

os,as~ 

os.as, 
os, as, 
os, a¡,¡, 

i,aP,a 
i,ae,a 
i.ae,a 
i,ae,a 

Futuro pt>rft>cto de subjuntÍ\'u 

Hubiare sido 

Plural 

(Fuiruo o ht>mo& <:ido) 

Perf. indic. 
su mus 

estis 
~unt 

o fúimus 
o fuí,ti;;; 
o fuérunt, fuére 

(Hayamos ~:<ido) 

Perf. subj. 
.;Ímus o 

sitis o 
sint o 

fuérimm 
fuéritis 
fúerint 

¡ (Habíamos sido) 

Pluec. ind. 
erámus o fuerámus 

erátis o fuerátis 
erant o fúerant 

(Hubiéramos o hubié~emos 
sido) 

Plusc. subj. 
essemus o fnissémus 

essétis o fuit<~étis 
e~o~sent o fníssent 

(Habrémos sido) 

Fnt. p. ind. 
érimus 

éritil' 
Print 

o fuérimU8 
o fnéritis 
o fúerint 

Hubiéremos sido 

(En lntín f<P Pxpresa por el mismo futuro perf. de indc). 

Rt'PII\08 1 PAR'fiCIPIOS, <IERI'NDIOS E IN~'INIT!VO~ 

Didáctica. He ponen aquí e~tas formas verbales para complemento del verLo, 
pero no debe el profe~or obligar al alumno a que desde ahora lns nprenda eon su 
ret-<pectivo significado: la práctica que más tarde pondremos, servirá para retenerlas 
con mayor facilidad. Por ahora le será facilísimo aprender loA infinitivos de pre;;;ente 
y de pretérito de activa y el de pre~ente dP pasiva. ai'Í como los partieipios. 
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SUPI:'\08. 

Activa (A nmar ...... ... ) Pasiva (De ¡;:pr amado ......... ) 

a m át 
déh i t 

defin it 
vénd it 

\1111 

ll!ll 

\ltll 

11111 

P A HTICIPIOS. 

am át u 
déh it u 

dPfin ít u 
vénd it u 

Pretlente Pretérito Futuro activo Fu t. pasivo 

a m át us,a,um a m at am ans 
deb ens 

defin enR 
déh it us,a, u1n deb it 

de fin Ít us,a,um de fin it 
vend en;; vénd it UR_,a,um vend it 

INFINITIVOS 

Amar Ser amado Haber amado 

a m 
deb 

de fin 
v~nd 

á re ¡1ll) á n a m 
é re deh é ri deb 
í re de fin í n de fin 
e re vend i vend 

Infin. de fut. 1? (activo) 

(Haber de amar ...... ) 

av Íe@e 
u Íf'.se 

iv ísse 
id ísse 

am at úrum,am, um esse 
deh it úrum.am,um esse 

defin it úrum,am,um esse 
vend it úrum,am,um esFe 

o am át um He 
deb it um ue 

defin ít uro ue 
vend it um ne 

Infin. de fut. 2? (activo) 

(Haber de haber amado ...... ) 

am at úrum,am, um fuísse 
deb it úrum,am.um fuísse 

defin it úrum,am, um fuísse 
vend it úrum,am,um fuísse 

GERUNDIOS 

Activo (de amar, para ... a ... con ... ) 

a m á nd i,o,um,o a m á nd i,ae,i; 
deb é nd i,o,um,o deb é nd i,ae,i; 

de:fin é nd i,o, um,o de fin é nd i,ae,i; 
vend é nd i,o,um,o vend é nd i,ae, i; 

a m ' ndus,a, uro a úrus,~. u m 
úrus,a.um deh é ndul".a.um 

de fin é ndus,a: um 
vend Á nduí'•.a. u m 

úruP. a. u m 
úrw,·,:í, nm 

Haber sido a m a do 

a m 
déh 

de fin 
vénd 

át um,am u m Pf'FC o f¡¡i•>'e 
it um,am,um e~~e () fu í~Fe 
Ít um,am,um e~~e o fuúose 
it um,nm,urn ~:-~~e o fuísse 

Infin. de fut. 1? (pasivo) 

(Haber de ser amado ...... ) 

a m á uJum,am,um Psse 
deb é ndum,am,um es se 

de fin é ndum,am,um es8e 
veud e ndum,am; um es se 

Infin. de fu t.. 2? (pasivo) 

(Haber de haber sido amado ...... ) 

a m ' ndum,am,um fuísse a 
deb é ndnm,am,um fuísse 

de fin é ndum,am,um fuísse 
vend é ndum,am,um fuísse 

Pasivo (de ser amado, para ser ..... ) 

o,ae,o; um,am,um; o,a,o 
o,ae,o; um,am,um; o.a,o 
o,ae,o; um,am,um; o,a,o 
o,ae,o; um,am,um; o, a, o 

NoTA.-Verbos irregulares, pretéritos y supi11os se colocarán de~pués de las de-
clinacionPS. ( Con'timuzrá) 


